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SUN VISOR 
Freightliner Classic & FLD 

INSTALLATION INSTRUCTIONS:        
 
1. Remove the existing fiberglass sun visor. 

a. Unplug the wire harness from the roof on the passenger side. 

b. Remove the fasteners holding the 2-piece brackets together. Save the fasteners, as they will be used with the new 
brackets. 

c. Leave the 4 brackets attached to the existing sun visor. These will be replaced. 

d. Leave the 4 brackets attached to the roof cap. These will not be replaced. 

e. Remove the 3 screws from each side of the existing sun visor. Save these, as they will be used with the new sun visor. 

2. Attach the 4 supplied brackets to the 4 brackets remaining on the roof cap. 

a. The 2 brackets labeled PNL30731102BD install on the driver side. They should mate to the inboard face of the 
existing brackets. 

b. The 2 brackets labeled PNL30731102BP install on the passenger side. They should mate to the inboard face of the 
existing brackets. 

c. Use the fasteners saved in step 1, but do not tighten at this time. 

3. Assemble the sun visor halves to each other. 

a. Use the 4 supplied #10 x ½” truss head machine screws, washers and locknuts. 

b. It may be easier to tighten these fasteners on the ground, but be careful not to bend the sun visor during the rest of 
the installation. 

4. Install the lights on the sun visor. 

a. For Millennium lite applications, use the supplied lite mounting hardware. Wire clips are provided and can be used at 
the 2 outboard lites per side. The wire harness should be routed through these wire clips before they are secured. The 
center lite and its wedge cut stand off should not be installed until the sun visor is securely mounted on the truck to 
prevent damage. 

b. For 2” round lite applications, install the 5 rubber grommets and lites. The provided wire clips will be used with the 
top carriage bolts used to mount the sun visor to the brackets. 

5. Attach the new sun visor to the roof cap. 

a. Use the supplied #10 x ½” carriage bolts, washers and locknuts to attach the sun visor to the brackets. 

b. Use the fasteners saved in step 1 to fasten the sun visor to the sides of the roof cap. It is recommended that a thread-
locking compound be used on the fasteners to prevent them from backing out in the future. 

c. Adjust the sun visor as necessary and then tighten all fasteners securely. 

d. For Millennium lite applications, install the center lite and its wedge cut stand off. 

e. Connect the wire harness and check that all the lites work properly 
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PAR-SOLEIL 
Freightliner Classique & FLD 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION:        
1. Retirez le pare-soleil en fibre de verre existant. 

a. Débranchez le faisceau électrique du toit sur le côté passager. 

b. Retirez les fixations qui maintiennent les supports 2-pièces ensemble. Conservez les fixations, que seront utilisées 
pour les nouveaux supports. 

c. Laissez les 4 supports fixés au pare-soleil existant. Ils seront remplacés. 

d. Laissez les 4 supports fixés sur le toit. Ceux-ci ne seront pas remplacés. 

e. Retirez les 3 vis d’extrémité de chaque côté du pare-soleil. Conservez ces vis, qui seront utilisées pour le nouveau 
pare-soleil. 

2.  Fixez les 4 supports fournis aux 4 supports restés sur le toit. 

a. Les 2 supports étiquetés PNL30731102BD s’installent du côté du conducteur. Ils doivent s'accoupler à la face 
intérieure des supports existants. 

b. Les 2 supports étiquetés PNL30731102BP s’installent du côté passager. Ils doivent s'accoupler à la face intérieure des 
supports existants. 

c. Utilisez les fixations conservées à l'étape 1, mais ne les serrez pas. 

3. Assemblez les moitiés de pare-soleil ensemble. 

a. Utilisez les 4 vis à tête bombée # 10 x 1/2", les rondelles et les contre-écrous fournis. 

b. Il peut être plus facile de serrer ces fixations sur le sol, mais faites attention à ne pas tordre le pare soleil pendant le 
reste de l'installation. 

4. Installez les lumières sur le pare-soleil. 

a. Pour les applications de lumières Millenium, utilisez la quincaillerie de fixation de lumières fournie. Des clips de 
câble sont fournis et peuvent être utilisés pour les 2 lumières extérieures de chaque côté. Le faisceau doit être 
acheminé à travers ces clips avant d’êtres fixé. La lumière centrale et son boitier en coin ne doit pas être installée 
avant que le pare-soleil soit solidement fixé sur le camion pour éviter tout dommage. 

b. Pour les applications de lumières rondes 2", installez les 5 joints en caoutchouc et les lumières. Les clips de câble 
fournis seront utilisés avec les boulons à carrosserie du haut servant à fixer le pare-soleil pour les supports. 

5. Fixez le nouveau pare-soleil sur le toit. 

a. Utilisez les boulons à carrosserie # 10 x ½", les rondelles et les contre-écrous pour fixer le pare-soleil sur les supports. 

b. Utilisez les fixations conservées à l'étape 1 pour fixer le pare-soleil sur les côtés du toit. Il est recommandé d’utiliser 
un composé de type Locktite sur les fixations pour les empêcher de se relâcher par la suite. 

c. Ajustez le pare-soleil tel que nécessaire, puis serrez fermement toutes les fixations. 

d. Pour les applications de lumières Millenium, installez la lumière centrale et son piédestal en coin. 

e. Branchez le faisceau électrique et vérifier que toutes les lumières fonctionnent correctement 
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VISERA 
Freightliner Classic & FLD 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:   
 
1. Quite la visera existente de fibra de vidrio. 

a. Desconecte el arnés de alambres del techo en el lado del pasajero. 

b. Quite los sujetadores manteniendo los soportes de 2 piezas juntos. Guarde los sujetadores, ya que se usarán con los 
nuevos. 

c. Deje los 4 soportes sujetados a la visera existente. Estos se cambiarán. 

d. Deje los 4 soportes sujetados a la cubierta del techo. Estos no serán reemplazados. 

e. Remueva los 3 tornillos de cada lado en la visera existente. Guárdelos, ya que se usarán en la nueva visera. 

2. Coloque los 4 soportes provistos a los 4 soportes remanentes en la cubierta del techo. 

a. Los dos soportes rotulados PNL30731102BD instálelos en lado del piloto. Deben incorporarse con la cara a bordo de 
los soportes existentes. 

b. Los dos soportes rotulados PNL30731102BP instálelos en el lado del pasajero. Deben incorporarse con la cara a bordo 
de los soportes existentes.  

c. Use los sujetadores guardados en el paso 1, pero no apriete en este momento. 

3. Ensamble las mitades de viseras entre si. 

a. Utilisez les 4 vis à tête bombée # 10 x 1/2", les rondelles et les contre-écrous fournis. 

b. Il peut être plus facile de serrer ces fixations sur le sol, mais faites attention à ne pas tordre le pare soleil pendant le 
reste de l'installation. 

4. Instale las luces en la visera. 

a. Para aplicaciones Millennium iluminadas, utilice el hardware de montaje de luces suministrado. Se proporcionan 
clips de alambre y se pueden usar en las 2 luces externos por lado. El mazo de cables debe pasar a través de estos 
sujetadores de cables antes de asegurarlos. La luz central y su soporte de corte de cuña no deben instalarse hasta que 
la visera esté bien montada en el camión para evitar daños.  

b. Para aplicaciones redondas lite de 2”, instale las 5 arandelas de goma y los listones. Los clips de alambre provistos se 
usarán con los pernos de carro superior que se usan para montar el parasol en los soportes 

5. Coloque la nueva visera a la cubierta del techo 

a. Use los tornillos #10 x ½”, arandelas y tuercas para asegurar la visera a los soportes. 

b. Use los sujetadores guardados en el paso 1 para sujetar la visera a los lados de la cubierta del techo. Se recomienda 
usar un compuesto bloqueador de rosca en los sujetadores para evitar que se salgan en el futuro. 

c. Ajuste la visera según sea necesario y después apriete todos los sujetadores de forma segura. 

d. Para aplicaciones Millennium iluminadas, instale la luz central y su soporte de corte de cuña. 

e. Conecte el arnés de alambres y asegúrese que todas las luces funcionan adecuadamente. 


